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Аннотация. Многообразие учебных пособий по иностранному языку для высшей школы и в то 

же время отсутствие федеральных перечней рекомендуемой для вуза учебно-методической литерату-

ры обусловливают необходимость отбора пособий, а следовательно, и уточнения основных требований, 

которым они должны отвечать, чтобы служить эффективному достижению запланированного образо-

вательного результата. Рассмотрению указанной проблемы посвящена данная статья, целью которой 

стали выявление базовых требований к учебно-методическим пособиям по иностранному языку для 

вуза и их дальнейшая адаптация к условиям профессионально ориентированного иноязычного образо-

вания на младших курсах нелингвистического вуза. Исследование проводилось в рамках системного, 

компетентностного и профессионально ориентированного подхода с использованием методов анализа, 

систематизации и обобщения. В соответствии с целью оно включало в себя два этапа. Первый – уточне-

ние набора базовых требований к любому пособию по иностранному языку для вуза как целостной си-

стеме дидактико-методического обеспечения, интегрированного на основе требований к школьному и 

вузовскому учебнику, отражающего основные принципы построения пособий по языку для высшей 

школы и соотносящегося с каждым из компонентов системы современного иноязычного образования. 

Второй – адаптация полученной совокупности к пособиям для профессионально ориентированного 

иноязычного образования. Итогом стали требования к учебно-методическим пособиям, предназначен-

ным для формирования профессионально ориентированной иноязычной коммуникативной компетен-

ции у студентов младших курсов нелингвистического вуза. Полученные результаты могут быть ис-

пользованы в дальнейшем при разработке пособий для иноязычного образования студентов-нефило-

логов, а также для оценки целесообразности использования существующих.  
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Главной особенностью иноязычного образования по нелингвистическим направлениям 
подготовки сегодня становится его профессиональная направленность. При этом процесс 

обучения иностранному языку ориентируется на практические нужды будущих специали-

стов, способствуя как их личностной самоактуализации, так и профессиональной самореали-
зации [7; 11], а также включению в международное (в том числе и профессиональное) сооб-

щество. В связи с чем организация педагогического процесса претерпевает ряд изменений.  

В первую очередь эти изменения касаются адаптации, а при необходимости и специальной 

разработки дидактико-методического обеспечения иноязычного образования. Под ним мы 
понимаем систему средств организации, реализации и управления образовательным процес-

сом, базирующуюся на определенном предметном содержании, функционирующую во взаимо-

действии преподавателей и обучающихся (обучающихся между собой) и направленную на до-

стижение конкретных образовательных целей [6; 17]. Таковыми в нашем случае являются 
формирование профессионально ориентированной иноязычной коммуникативной компе-

тенции как «готовности и способности обучающихся приобретать новый профессионально 

значимый социальный опыт и актуализировать его в условиях профессионально ориентиро-
ванного межличностного и межкультурного иноязычного общения» [2, c. 268] и одновременно 

внесение вклада посредством иностранного языка в личностное и профессиональное станов-

ление обучающихся младших курсов нелингвистических специальностей. 

Традиционно функцию дидактико-методического обеспечения иноязычного образова-
тельного процесса выполняет учебник. Соглашаясь с точкой зрения И. Л. Бим, согласно кото-
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рой учебник по иностранному языку является овеществленной моделью системы иноязыч-

ного образования [3], мы также считаем, что учебник может выступать как структур-
но-функциональная единица соответствующего дидактико-методического обеспечения и об-

ладать, таким образом, всеми присущими ему характеристиками. И поскольку в этом случае 

он должен быть одновременно направлен на выполнение различных дидактических функ-
ций, точнее будет применять термин «учебно-методическое пособие» [21, с. 34; 20, с. 11], чем 

мы и будем пользоваться при дальнейшем изложении.  

Трактуя данный термин как «комплексное образовательное средство, ориентированное 

на преподавателя и обучающихся», содержащее помимо учебных материалов «материалы по 

методике и технологии преподавания и овладения дисциплиной» [1; 4], мы подчеркиваем тем 

самым его одновременную двунаправленность и значимость методической составляющей 

для каждого из субъектов образовательного процесса. Последняя, в свою очередь, позволяет 

преподавателю оптимизировать учебный процесс, а обучающимся самостоятельно осваивать 

предмет.  

Вместе с тем, для того чтобы стать полноценным дидактико-методическим обеспече-

нием иноязычной подготовки обучающихся, учебно-методическое пособие должно отвечать 

определенным требованиям. Причем актуальной проблемой для высшей школы остается во-

прос критериев оценки качества учебных пособий. Как отмечают эксперты в области ино-

язычного образования, в отличие от школьных учебников теоретические и методические ос-

новы построения учебно-методических пособий по иностранному языку для вузов недоста-

точно разработаны [10, с. 50]. Здесь отсутствует единство требований, разные авторы 

уделяют внимание различным их аспектам: отбору текстового материала, созданию элек-

тронного варианта учебника, включению компьютерной обучающей среды и прочим. Поэто-

му представленные в их работах требования являются специфическими, и, следовательно, их 

соблюдение при построении и дальнейшем использовании пособия не всегда гарантирует 

достижение ожидаемых результатов или в целом, или же наиболее оптимальным путем.  

В связи с этим возникает необходимость выявить базовые требования, то есть мини-

мальную совокупность требований, которым должно отвечать любое учебно-методическое 

пособие по иностранному языку для высшей школы независимо от его типа и целевого 

направления, чтобы служить достижению ожидаемых образовательных результатов. Вы-

явить эту совокупность мы и планируем в данной статье, чтобы в дальнейшем адаптировать 

ее к условиям профессионально ориентированного иноязычного образования на младших 

курсах нелингвистического вуза. Именно в этом заключается цель статьи. 

 

Методы. Достижение указанной цели осуществлялось с использованием таких мето-

дов, как анализ, систематизация, обобщение с учетом положений системного, компетентного 

и профессионально ориентированного подходов. Методологию исследования составили ра-

боты, посвященные рассмотрению положений: а) системного подхода (И. В. Блауберг, Л. фон 

Берталанфи, Э. де Боно, А. А. Богданов, В. Н. Садовский, Э. Г. Юдин и др.), в соответствии с ко-

торым дидактико-методическое обеспечение иноязычной подготовки рассматривается нами 

как системное образование, компоненты которого должны коррелировать с компонентами 

системы иноязычного образования; б) компетентностного подхода (И. Л. Бим, И. А. Зимняя, 

А. В. Хуторской и др.), определяющего в качестве цели-результата иноязычного образования 

по нелингвистическим направлениям подготовки профессионально ориентированную ино-

язычную коммуникативную компетенцию; в) профессионально ориентированного подхода 

(А. А. Вербицкий, М. В. Ляховицкий, Г. В. Парикова, Е. В. Рощина, Ю. Л. Туманова, Е. В. Тихоми-

рова и др.), обусловившего главный параметр этого процесса – профессиональную направ-

ленность каждого из компонентов приобретаемого обучающимися социального опыта.  

А также работы по теории учебника по иностранному языку для общеобразовательной (И. Л. Бим, 

Р. П. Мильруд, А. Н. Шамов, Е. И. Пассов и др.) и высшей (А. Л. Бердичевский, Ж. Л. Витлин,  

М. В. Озерова, Н. В. Попова, В. Н. Трифанова, Е. А. Успенская и др.) школ.  

Исходя из цели, исследование включало два основных этапа. На первом этапе его зада-

чей стало определить совокупность базовых требований к учебно-методическому пособию 

для иноязычного образования в высшей школе. После чего на следующем этапе исследования 

выявленный набор требований был адаптирован нами к условиям профессионально ориен-

тированного иноязычного образования на младших курсах в нелингвистическом вузе. 
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Результаты. Результатом исследования стала совокупность а) базовых требований, 

которой должно отвечать каждое учебно-методическое пособие по иностранному языку для 
вуза; б) требований к пособию, предназначенному для формирования профессионально ори-

ентированной иноязычной коммуникативной компетенции у обучающихся младших курсов 

нелингвистических направлений подготовки. 
 

Обсуждение. Определение совокупности базовых требований к пособию по языку в ву-

зе целесообразно начать с рассмотрения требований, предъявляемых к школьному учебнику, 

так как это позволит обеспечить преемственность между разными уровнями иноязычного 
образования. При этом наиболее полная совокупность требований к школьному учебнику по 

иностранному языку как обобщение существующих исследований представлена в работах 

А. Н. Шамова. Согласно автору, характеристиками учебника по иностранному языку являются 

следующие: 
− выполняет функцию основного средства обучения, опосредующего деятельность пре-

подавателя и обучающегося; 

– является развернутой программой учебной деятельности, которая учитывает дидак-
тические и методические принципы, учебник направлен также на овладение практической 

иноязычной деятельностью, на воспитание, на общее образование и развитие обучающихся 

как личностей; 

− выступает в качестве основной модели системы обучения языку; 
− представляет компоненты системы, отраженные в основных методических категориях: 

цель обучения, содержание, особенности педагогического процесса, методы, средства обучения; 

− воздействует на педагогический процесс, приспосабливается к реальным условиям 

протекания этого процесса; 
− интегрирует в себе все остальные средства обучения, являясь целостным учебно-ме-

тодическим комплексом; 

− выполняет функцию управляющего устройства, организующего деятельность препо-
давателя и обучающегося; 

− включает в себя одновременно лингвистическую и экстралингвистическую информацию; 

− приводит данные из различных сфер действительности родной страны и стран изуча-

емого языка; 
− развивает познавательную и речемыслительную активность обучающихся, обеспечи-

вает осознание ими специфики речевого общения, закладывает основы филологического об-

разования, формирует личности; 

− управляет решением задач обучения иностранному языку с помощью системы упраж-
нений; 

− ориентирует на использование интерактивных форм общения, воздействует как на 

осознаваемую, так и на неосознаваемую сферу психики обучаемого; 
− восполняет отсутствие иноязычной среды, создает атмосферу иноязычного общения, 

выступает в роли партнера по общению, стимулирует иноязычное поведение, создает моти-

вы, пробуждает интерес и готовность осуществлять общение на языке; 

− развивает языковые способности и задатки обучающихся в различных областях ис-
кусства, осуществляет эстетическое воспитание [13, с. 233–247]. 

Исходя из того, что вузовская иноязычная подготовка является продолжением школь-

ной, естественно предположить, что перечисленные требования должны уточняться и до-

полняться с учетом специфики образовательной среды и тех целей, для достижения которых 
она создана. Одним из немногочисленных примеров требований общего характера, которым 

должно отвечать любое пособие по иностранному языку для высшей школы, может служить 

точка зрения А. Л. Бердичевского, согласно которой сюда входят требования: 
– обеспечивать материальные условия для овладения обучающимися иноязычной ком-

муникативной компетенции; 

– иметь многомерные стимулы (аудиоматериалы, видеоматериалы, печатный текст и др.); 

− обеспечивать гибкое управление образовательным процессом (наличие возможно-
стей для адаптации к различным условиям образовательной среды); 

− иметь возможности для творчества обучающихся; 

− четко задавать современные образовательные цели; 

− отражать современные методы образования; 
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− обеспечивать формирование универсальных учебных действий (учебник должен 

учить учиться); 

− опираться на научно-технический прогресс (активное использование ИКТ, техниче-

ских средств, ресурсов сети Интернет) [12, с. 70]. 

Чтобы однозначно утверждать, что представленная вышеуказанным автором совокуп-

ность требований является достаточно полной, считаем необходимым обратиться к основ-

ным принципам построения учебно-методического пособия по иностранному языку в вузе. 

Так, большинство исследователей данной проблемы (Ж. Л. Витлин, О. А. Кравцова, И. П. Пав-

лова, Ю. В. Пасько, Н. В. Попова, Е. А. Успенская, Е. Б. Ястребова и др.) сходятся во мнении, что 

таковыми являются следующие принципы [8; 16; 22]:  

1) целостности как направленности пособия на реализацию всех образовательных це-

лей и отражение всех компонентов содержания иноязычного образования; 

2) формирования компетенций как направленности пособия на формирование соответ-

ствующих компетенций; 

3) научности как необходимости использования в пособии научно обоснованной учеб-

ной информации; 

4) преемственности как логической последовательности изложения содержания посо-

бия с учетом уровня владения обучающимися иностранным языком и его связи с другими 

профильными дисциплинами; 

5) инструментальности как необходимости включения в пособие различных предмет-

но-методических механизмов, обеспечивающих поэтапное формирование соответствующих 

компетенций; 

6) интерактивности как создания пособием проблемного характера обучения, условий 

для индивидуализации процесса; 

7) автономности как необходимости наличия в пособии условий для самостоятельного 

овладения обучающимися иностранным языком и развития у них тем самым образовательной 

автономии, составляющей основу «профессионального становления личности» [19, с. 148]. 

Приняв во внимание описанные принципы построения учебника для вуза, а также со-

держание компонентов системы иноязычного образования (по Н. Д. Гальсковой) [5, с. 5], ко-

торые должны найти отражение в учебном пособии, интегрируем требования к пособию по 

иностранному языку для общеобразовательной и высшей школ. Результатом этого процесса 

стал набор базовых требований к учебно-методическому пособию для иноязычного образо-

вания в вузе, которые нашли отражение на рис. 1, приведенном ниже. 

Такими требованиями являются:  

1) предъявление ведущих методических подходов, отражающих современное состояние 

методической науки в преподавании иностранных языков в вузе; 

2) представление цели-результата иноязычного образования, реализуемого при помо-

щи пособия, и его соответствие требованиям ФГОС ВО; 

3) наличие актуального предметного содержания: а) достаточного для достижения на 

его основе цели-результата иноязычного образования; б) включающего в себя межкультур-

ный аспект (отражение специфики различных культур); в) способного оказывать положи-

тельное воздействие на нравственную сферу личности обучающегося; 

4) использование современных образовательных технологий, обеспечивающих: а) раз-

витие творческой инициативы обучающихся; б) паритетное взаимодействие преподавателя и 

студента;  

5) наличие совокупности средств (в широком понимании термина как «всё то, что спо-

собствует достижению целей образования» [14, с. 254]), обеспечивающей эффективное функ-

ционирование процесса иноязычного образования и включающей в себя:  

– средства организации и управления педагогическим процессом в составе упражнений, 

памяток, инструкций, тестов, технических и компьютерных средств обучения; 

– средства адаптации содержания пособия к меняющимся условиям протекания процесса 

иноязычной подготовки (дополнительные материалы, упражнения, текстовый материал  

и т. д.); 

– средства для самообразования и самоконтроля;  

6) использование различных организационных форм работы с преобладанием группо-

вой как наиболее типичной для воссоздания условий реального иноязычного общения. 
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Рис. 1. Соотношение базовых требований с принципами построения учебно-методического пособия  

по иностранному языку для вуза и компонентами системы иноязычного образования 

 

Выявив данную совокупность требований, мы можем перейти к следующему этапу ис-
следования – ее адаптации к условиям профессионально ориентированного иноязычного об-

разования на младших курсах нелингвистического вуза путем уточнения и дополнения их 

содержания. Для этого требуется принять во внимание, во-первых, главный параметр этого 

процесса, а именно его профессиональную направленность, а во-вторых, необходимость сня-
тия или минимизирования возможных затруднений, связанных, например, с недостаточным 

уровнем владения языком, увеличением доли самостоятельной работы обучающихся, отсут-

ствием представления о специфике будущей профессии и т. д.  

Все это позволило нам выделить следующую совокупность требований, предъявляемых 
к учебно-методическому пособию, предназначенному для формирования профессионально 

ориентированной иноязычной коммуникативной компетенции у обучающихся младших кур-

сов нелингвистического вуза: 
1) отражение цели профессионально ориентированного иноязычного образования – фор-

мирование профессионально ориентированной иноязычной коммуникативной компетенции; 

2) отражение всех компонентов системы иноязычного образования;  

3) реализация компетентностного, профессионально ориентированного и личностно-дея-
тельностного подходов; 

4) создание профессионально ориентированного контента; 

5) обеспечение профессионально ориентированной градации организации содержания по-

собия; 
6) признание профессионально ориентированного, отражающего речевое и неречевое 

поведение в различных профессиональных контекстах аутентичного текста в качестве ве-

дущей организационной и структурной единицы цикла занятий пособия по формированию 
профессионально ориентированной иноязычной коммуникативной компетенции; 

7) включение оптимального набора современных образовательных средств (в широком 

понимании термина, то есть методы, приемы, способы, технологии и организационных форм 

работы): 
– средств организации и управления процессом профессионально ориентированного 

иноязычного образования для преподавателя; 
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– средств взаимодействия преподавателя и студентов; 

– средств для осуществления студентами самообразования в сфере профессиональной 
коммуникации; 

– средств методической помощи как преподавателю, так и студенту; 

8) взаимосвязанность и взаимозависимость средств реализации процесса профессио-
нально ориентированного иноязычного образования при одновременной ориентации на пре-

подавателя и на студента. 

Поясним сущность указанных выше требований, а также покажем, чем обусловлено их вы-

движение. Первое требование отражения в пособии в качестве цели формирования профессио-
нально ориентированной иноязычной коммуникативной компетенции позволяет, во-первых, чет-

ко обозначить особенности иноязычной подготовки по нелингвистическим специальностям, а 

во-вторых, подчеркнуть выход на следующий, вузовский уровень иноязычного образования. 

 Следующее требование отражения всех компонентов образовательной системы в 
учебно-методическом пособии связано с тем, что пособие как целостное дидактико-методи-

ческое обеспечение профессионально ориентированного иноязычного образования должно 

представлять собой микромодель этой образовательной системы и иметь все присущие ей 
характеристики. 

Необходимость опоры пособия на положения компетентностного, профессионально 

ориентированного и личностно-деятельностного подходов следует из того, что данные под-

ходы признаются сегодня ведущими в иноязычном образовании и их совокупность является 
минимально необходимой для создания условий для достижения всех групп результатов – 

личностных, метапредметных, предметных [18]. 

Требование создания профессионально ориентированного контента пособия подразу-

мевает, что профессиональная направленность как главная специфическая черта иноязычной 
подготовки в нелингвистическом вузе придается каждому из компонентов присваемого обу-

чающимися социального опыта, то есть охватывает все его уровни, а не только знаниевую 

составляющую, как это характерно для большинства существующих вузовских пособий.  
Сущность профессионально ориентированной градации заключается в постепенном пе-

реходе от общения на бытовые темы к общению в сфере профессиональной коммуникации, 

то есть постепенного перехода от тем социально-бытового характера к темам профессио-

нально ориентированным. Данное требование вытекает в первую очередь из насущного со-
стояния процесса, а именно − осуществления профессионально ориентированного иноязыч-

ного образования по большинству нелингвистических направлений подготовки преимуще-

ственно на младших курсах, то есть его предшествования профилизации. Кроме того, 

соблюдение этого требования способствует более плавному, а значит, менее болезненному 
переходу к вузовскому этапу иноязычной подготовки, где формирование профессионально 

ориентированной иноязычной компетенции происходит на базе иноязычной коммуникатив-

ной компетенции, сформированной у обучающихся в общеобразовательной школе. 
Необходимость признания текста в качестве ведущей структурной и организационной 

единицы цикла занятий обусловлена тем, что сегодня в методике преподавания иностранных 

языков текст рассматривается как «основная коммуникативно-дидактическая единица» [15, 

с. 109]. Поэтому, представляя собой структурно-организованное и коммуникативно-завер-
шенное (по содержанию и по форме) высказывание (письменное, устное, монологическое, 

диалогическое), именно текст выступает как центр системы иноязычного образования и, по 

сути, является его «уникальной дидактической единицей», работа с которой есть «один из 

эффективных путей достижения главной его цели – формирования коммуникативной компе-
тенции обучающихся» [9, c. 208]. 

Содержание требования включения оптимального набора средств остается практически 

тем же, что и в базовых требованиях. Вместе с тем сюда добавляется требование наличия 
средств методической помощи обучающимся и преподавателям, что является следствием как 

рассмотрения нами учебно-методического пособия в качестве комплексного дидактико-мето-

дического обеспечения, так и смешения акцента при обучении/усвоении иностранного языка 

на самостоятельную работу обучающихся. Поэтому сложившаяся ситуация требует от всех 
субъектов образовательного процесса знания и понимания того, как можно продуктивно ор-

ганизовать работу по овладению дисциплиной. 

С последним связано требование взаимосвязи и взаимозависимости средств реализации 

процесса иноязычной подготовки, иначе одновременной ориентации пособия на студентов  
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и преподавателей. Данное положение вытекает из потребности в достижении желаемых ре-

зультатов в сжатые временные сроки, что возможно лишь при равноактивном, равноправном, 
согласованном и сотрудническом взаимодействии всех субъектов образовательного процесса. 

 

Заключение. Отметим, что совокупность представленных требований к учебно-методи-

ческому пособию для профессионально ориентированного иноязычного образования в вузе 

является минимальной и при необходимости может быть расширена в зависимости от кон-

кретных внутренних и внешних условий образовательной среды. Вместе с тем, она достаточ-

но полно отражает особенности реализации этого процесса, поэтому может использоваться 

для оценки эффективности, целесообразности использования и достаточности существую-

щих пособий по иностранному языку для нелингвистических направлений подготовки с точ-

ки зрения обеспечения условий для достижения обучающимися личностных, метапредмет-

ных и предметных результатов, или же при построении специальных авторских курсов. 
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Abstract. The variety of textbooks in foreign language for higher education and at the same time, the ab-

sence of Federal lists of recommended educational-methodical literature necessitated the selection of text-

books, and hence the specification of the basic requirements that they must meet in order to be effective to 

achieve the planned learning outcomes. This article is devoted to the consideration of this problem, the purpose 

of which was to identify the basic requirements for teaching aids in a foreign language for a university and their 

further adaptation to the conditions of professionally oriented foreign language education in the junior courses 

of a non-linguistic university. The study was conducted within the framework of a systematic, competence-

based and professionally oriented approach using methods of analysis, systematization and generalization.  

In accordance with the goal, it included two stages. The first is to clarify the set of basic requirements for any 

foreign language manual for a university as an integral system of didactic and methodological support, integrat-

ed on the basis of the requirements for school and university textbooks, reflecting the basic principles of build-

ing language manuals for higher education and correlating with each of the components of the system of mod-

ern foreign language education. The second is the adaptation of the received set to the manuals for professional-

ly oriented foreign language education. The result was the requirements for teaching aids intended for the 

formation of professionally oriented foreign-language communicative competence among junior students of a 

non-linguistic university. The results obtained can be used in the future in the development of manuals for for-

eign language education of non-philological students, as well as to assess the feasibility of using existing ones.  

 

Keywords: didactic and methodological support, training manual for professionally oriented foreign 

language education, requirements for the training manual, professionally oriented foreign language communi-

cative competence, professionally oriented foreign language education.  
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